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Актуальность исследования. Лексика кузнечного дела представляет собой уникальный историко-культурный пласт, раскрывающий особенность хозяйственной деятельности народа. Якутская лексика кузнечного дела до настоящего времени не была привлечена в качестве объекта специального изучения. В этой связи актуальность данной работы обуславливается недостаточностью исследования лексики кузнечного дела в якутском языке. 
Цель работы заключается в определении способов образования наименований инструментов кузнечного дела в якутском языке.
В соответствии с данной целью в работе ставятся следующие задачи:
1) сбор материала из лексикографических материалов путем сплошной выборки

2) выявление мотивационных признаков номинации якутских инструментов
3) определение способов образования названий инструментов 

4) установить заимствования номинаций инструментов в якутском языке
Новизна исследования заключается в специальном изучении наименований инструментов кузнечного дела в якутском языке в этимологическом аспекте, в выявлении мотивационных признаков номинаций и заимствований из тюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурских языков.  
Методы исследования. В работе использован комплекс следующих методов: метод сплошной выборки наименований инструментов кузнечного ремесла, анализ выявления мотивационных признаков, подсчет количества заимствованных и исконных слов в якутском языке. 

Материал исследования. Материал исследования получен из 15-ти томного Большого толкового словаря, диалектологического словаря якутского языка и составляет 32 наименования, из которых 24 основы являются односоставными, 8 – двусоставными.  
Исконно тюркские: як. балта «большой кузнечный молот» // тюрк. балта – «топор». 

13 слов – 40,6%
Заимствованные из русского языка: як.сөкүлүөпкэ «аат. Тугу эмэ (хол., тимири) туттарарга, ытыттарарга аналлаах тимир суохайыы хараҕа (заклепка)» [БТСЯЯ, 2012, Т. IХ: 570].
4 слова-12,5%
Исконно якутские:  як. кырбыы «аат. Маһы дэхсилииргэ туттуллар сытыы биилээх, уһун уктаах, токур тимир сэп (столярный инструмент изогнутой формы на длинной рукоятке)» [БТСЯЯ, 2008, Т. V: 322]. 
слова – 46,9%

Из них 14 диалектных слов разных улусов (районов) Якутии. 
Мотивационные признаки номинации:  основа балта обозначает в якутском языке ударную силу чего-либо. Мотивационным признаком номинации большого кузнечного молота «балта» в якутском языке послужило определение функционального назначения инструмента. 

Из 32 двух слов 21 имеют определение функционального назначения. А также выявлены  описания (8 слов) и отождествления (2). 
Заключение. Номинация по кузнечному ремеслу как составная часть лексики якутского литературного языка имеет специфические особенности. Нами выявлено всего 32 слова из различных словарей по якутскому языку. А также определены мотивационные признаки слов (функциональное назначение инструмента, описание и отождествление) и их заимствования (40,6% исконно тюркские названия). Это может говорить о том, что кузнечное дело является одним из древних занятий народа саха, уходящим корнями в эпоху, где народ имел тесный контакт с тюркскими племенами.  
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